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B t s. 

E 5 f o l y ó F e b r . e l ső n a p j a i n nagy p o m -
. p á v a i t a r t o t t a itt a' m á r eml í t t e t e t t Persa 
.Nagy-Követ Mirza Abul Hassan Chan 
a' m a g a m e g é r k e z é s é t , , b e j ö v e t e l é t , 's 
u d v a r l á s a i t , me l lyek így adatnak elő az 
Udvar i t u d ó s í t á s o k b a n : — " 

„ M i n e k n t á n n a m e g é r k e z e t t v o l n a i d e , 
ú g y m o n d az a' t u d ó s í t á s , h o g y az A n -

* .gl iába r e n d e l t e t e t t , 's B é t s e n való á l -
talútozása közben &' Cs. F c l s . Udvarnak 

.a' m a g a U d v a r á t ó l h o z o t t K i r á l y i í rás t 's 
s a jándéi íokat á l t a t a d n i a k a r ó Nagy K ö 

v e t , F e b r . í - s ő napján d é l e l ő t t S c h w e -
chatba (Bét shez n e m meszsze ) m e g fog
na érkezn i , S tá tus -Cnnce l lar ia i T a n á t s o s 
B á r ó Eretfeld 's U d v a r i T i t o k n o k Báró 
Qttenfels U r á k e lejébe kü lde t t e t t ek , h o g y 
k ö s z ö n t v é n , S z á l l á s á r a , m e l l y Bétsnek 
W i e d e n n e v ű külső v á r o s á n az úgyneve
zett Kaiserhaus épüle tben v a n , . b e v e z e s 
sék, a' h o l e t e t Cs. K . T a n á t s o s és Udv. 
T o l m á t s / / « m / « f f r U r v á r t a , 's néki , m i n t -az 
ő i t t lé te a la t t l e j éndo M j h m a n d a r j a , Befo
gadó 's K i s é r ő Biztosa, m a g á t b e m u t a t t a . 
A k ö s z ö n t é s i t i szte let - t é t e l eke t regge l i 
ebédkezés k ö v e t t e , m e l l y e t a' vendégek' 
számára a' Cs. K. U d v a r i C o n t r o l l ö r - t i s z t -
sc'g kész í t te tet t yála . A z asz ta lná l ü l t e k : 
a' N a g y - K ö v e t M i r s a Abul Hassan C b a n , 
a' N a g y - k ö v e t s é g i T i t o k n o k M i r s a -Ma.-'' 
h o m m e d A l i , a' Követ M i r s a Abdul Hus-
sein C b a n , 's a' Cs. Kir . T i t k o s U d v a r i 
cs S l á f u s - Cance l l ar ia ' neveze t t tagjai . 

H á r o m n a p i szokott n y u g v á s • után , 
4 - d i k b e ' n d é l u t á n 5 ó r a k o r e lkü ldö t t e a' 

Nagy - követ a' m a g a r o k o n á t a' m i n d j á r t 
neveze t t T i t o k n o k o t , h o g y a m i k ü l s ő 
d o l g o k r a ügye lő M i n i s t e r ü n k n é l M e l -
t e r n i c h ő Hertzegségéné l közönséges 
a u d i e n t z i á t kérjen- , a ' m e l l y k ü l d e t t e t é s t 
r é s z ü n k r ő l Cs. K. S t á í u s - C a n c e i l a r i a i U d v . 
T a n á tSos/ésCancei lariaD írek tora S w i e t e í f -
ky U r m é g azon cstve v i s z s z a a d v á n , a' 
következet t péntek napon 5 - d i k b e n d é l 
u t á n véghez m e n t a ' k í v á n t a u d í e n l z i a , 

. m e l y r e a' K á r t n e r t h o r n e v ü Ó k a p u n , 's 
a ? K á r í h n e r , a' Stock-am-E'ison , G r a b e n , 

. K o h l m a r k t , és Schaufl 'er utzákon v é g i g , 
S t á t u s - C a n c e l l a r i a ; ' é p ü l e t é b e vette ú t j á t 
a' N a g y - k ö v e t s é g , i ly r e n d e l ? — 

L e g e l ő i m e n t n é g y l o v a s katona e g y 
K á p l á r r a l , azután k ö v e t k e z t e k : e g y , K a - ' 
p ü á n y 4 o gyalog k a t o n á k k a l , a' Nagy-
K ö v e t ' ö t házi t i s z t j e i , ú g y m i n t az ő 
Kints tármester jE , L o v á s z m e s t e r e , Czere* 
m o n i a m e s t e r e , R u h a g o n d v i s e l ő j e , és K o 
m o r n y i k j a , a' s zámokra T ö r ö k készüle
tekkel n y e r g e l t V szá l l á sokra k ü l d e t e t t 
l o v a k o n ; a' Nagy-kövctségi T i t o k n o k e g y 
az e l ő b b e n i e k n é l gazdagabban n y e r g e i t 
's két Hcrtzegi l ovas l egények ál ta l v e z e t 
te tet t l ó h á t o n , a' ki itét kezeiben t a r t 
v a , ő Fe l ségének a r Pcrs ia i S h a h n a k 's 
Abbas Mirsának a' K o r o n a ö r ö k ö s ő Her-
tzegségének Írása ikat , a r a n n y a l és ezüs
téi h í m z e t t zatskóliban, a' kebe lében pe
dig az I t imadedenle tnek (az Ország' tá-
m o s z ' osz lopának) vagy m á s szókkal a' 
a' Pers ia i Nagy-- Vez írnek M i r s a Schefi i 
C h a n n a k , 's a' K o r o n a ö r ö k ö s első Vezé
rének íssa M o l i a m m e d n e k írásaikat v e 
res a j l a t z zsákokban h o z t a ; a ' M e t t e r n i c h 
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5 H.gc UdvflTOoIzjai',. egy hat l ovas Hcr-
tf.cgi gála h i n t ó , m e l y b e n &' fo h e l l y e n 
a' Nagy-követ 's a éle í r e m b e n a' Cs." Biz
tos Utív. T a n á t s o s H a m m e r Ur ü l l e k ; a' 
h in tó ' ajtók m e l l e i t pedig két f e lő l a' 

.Nagy-követnek 's a' Biztos Urnák egyegy 
inasa ik mentek gálaruhában; .a ' N a g y - k ö v e t 
Barta lba , az az Persiai nye lven egész 
U d v a r i és Státus , f o r m a r u h á b a vo í t ö l töz 
ködve ; fejét h á r o m d r á g a to l lak ékesí
t e n é k , ' ' s 7 a' mejje , a' N a p - o r o s z l á n y a ' 

'.Rendjének' hármas czimc.rével diszeske-
de l l Mind ezeken k í v ü l v o l t az ő ékes
ségei között még; a' S h a h á b r á z a t - k é p e is 
drága gyöngyökből készü l t 's h a s o n l ó 
g y ö n g y kvászlis koszorúba fonva. A' h in 
tó után a'Nagy-követ ' Szeretsene i l ovag-

- lo i tak; ezeket köve t te e lébb egy, négy lo
vas két ülésü gálaszekér , me lyben a' fel
jebb .nevezet t Köve t ü l t , ' s .azután a' Cs. 
K. Biztos U r két lovas szekere. A' sereg' 
berckesz lő j i voltak egy Al -Hadnagy . 20 
gyalog , \s egy K á p l á r 4 l ovas katonákkal. 

A' Státus-Cancella.ria' épületébe meg-, 
érkezvén annak u d v a r á n a' - k í s é r ő i t , a' 
Nagy - követ , a' K ö v e t , és a- T i t o k n o k 
pedig éppen a' grád i t s e l ő t t k i s z á l l ó i ! n k , 
h o l a'-Követ •Urak , .a ' • Stálus-Tanáts -t*» l 
Öfí ic ia l i sa , a' 2 - dik gráditsozat' f e l ső 
l éptsőjénc l pedig . Cs. K, S t a t u s - C a n c e l -
l a r i a i Tanátsos, B Bre t f e ld és Udv. T i 
toknok B. Ottenfels, Urak által köszön
t e t t e k , 's bevezettet lek, m e l l y közben az 

,Udv. Tanátsos U r a' -Nagy-köve', az Udv . 
T i t o k n o k Ur pedig a ' K ö v e t n;ellett m e n 
tek. A' szálak k ö z z ü l , mcüyekcn á l l a l 
vezet te t tek , a' p i tvar ló szálában, a.' Her-
tzegi inasok pompáskodtak gálaruhában , 

.az ebédlő szálában a' Házi • lisztek á l lo t 
tak sorbon , a' Veres; szálába a', férj fi és 
aszszónyi Nemesség gyülekezett vala ösz-
sze nagy s z á m m a l , a' B i l i á r d - szálában 
a festő mesterség' A k a d é m i á j a , a' Nap
kelet i N y e l v e k ' A k a d é m i á j a , 's a' Cs . K. 
T i t k o s Udvari és S t á t u s - C a n c e l l a r i a b é l i 
l i s z t ek , aa U d v a r i T a n á t s o s o k ide n e m 

é r t ő d v é n , á l lo t tak s o r b a n . Ezen' belől 
a ' Z ő l d - s z á l á b a , k é t , a r a n n y a l prémzett 

•veres b á r s o n n y a l b e v o n t karos székek a' 
külső do lgokra ü g y e l ő M i n i s l e r U r ő H.ge' 
és a' Nagy-követ' s z á m á r a , 's ezen utolsó 
m e g e t t j o b b r a egy m á s szék a' Követ' 
szániára v a l á n a k h e l y b e z t e t v e . Az utol
sónak h á t a m e g e t t a' K ö v e t s é g i Titoknok 
á l l o t t a k , k i tő l a' N a g y - k ö v e t a' Királyi 
í r á s t , az aud ien tz íá s szá lába l e t t belé
péskor e lvet te v a l a 's m á r m o s t maga 
tar to t ta kezében. Az egyéb k ísérők azon , 
szá lában m a r a d t a k , m e l y b ő l a' feljebb 
nevezett Akadémiák ' és S tá tus - Cancella
r ia ' tagjai az a u d i e n t z í á s szá lába bejöt
tek v a l a , a' h o l ezek a' Cs . K . Udvari 
T a n á l s o s o k k a l e g y e t e m b e n a' K ü l s ő Mi
n i s l e r Ur j o b b j a fe lö l f o r m á l t a k sort , ki
nek balja fe lő l és há ta m e g é l t számos 
férjfi és aszszonyi U r a s á g o k á l lo t tak . A. 
M i n i s t e r U r - é s a' N a g y - k ö v e t közt Cs. K. 
U d v a r i T a n á t s o s és C a n c e l l a r i a ' Direk
t o r a Swie le tzky ú r az e l sőnek bal ja felől, 
-'s vé l le szembe a' Nagy-követ ' ba l ja felől 
á' Cs. K. U d v a r i T p l m á t s , á l l o t tak . 

A'Nagy-követ P e r s i a i n y e l v e n tartván 
b e s z é d j é t , av.l a/. U d v a r i T o l m á t s o l ó ek
képpen t e t t e - k i n é m e t ü l : — „E?.en Jó-
^k ívánónak c z é l j a , m e l l y é r t a' Cs. n á 
d u d v a r h o z k ü l d e t e t t , ez. fin, ő Felsé
g é t ő l a' K i r á l y o k ' K i r á l y á t ó l , kinek erős-
„ s é g e az egeket ér i és a' n a p h o z haso'n-
„ l ó , a' régi Pers ia i Császároknak az h'a" 
„ n i és T u r á n i D á r i u s n a k t h r o n u s a ' es 
„ k o r o n á j a ' b i r t o k o s á t ó l , azért küldettet-
„ t e m ide a' l e g n a g y o b b Császárhoz , b°gy 
„a ' b a r á t s á g o t és jó é g v g y e l c r t é s t a' P e r " 
„ s i a i és A u s t r i a i k é t F e l s é g e s U d v a r 0 * 
„ k ö z ö t t , a' H e r t z e g s é g e d ' Mi i ; i s t erség e 

„ a l a t t és a' Hertzegséged' segedelmével* 
„ m e g e r ő s s i t t s e m . K é r e m Her ízegséged e h 
„ h o g y minél h a m a r á b b t egyen r é s z é v e 
„ e n g e m ' annak a' s z e r e n t s é n e k , hogy 0 

„ F e l s é g é v e l a' l e g n a g y o b b Császárt*) 
„ s z e m b e l e h e s s e k h o g y t ő l l e n i ebbel1 

„ b a r á t s á g o s i p a r k o d á s á t n e iagadja-n icg ' 



,,'s h o g y n é k e m a' m e g h a t á r o z t a t a n d ó 
„ n a p o t j e l e n t e s s e - m e g . " . 

A' K ü l s ő M i n i s t e r ő Hertzegsége v á -
loszát az Udvar i T o l m á l s U r Persiai 
n y e l v r e t e l l e á l t a l , a 5 m e l l y e' v o l t : -— 
„ G y ö n y ö r k ö d v e é r t e m a' N a g y - K ö v e t . U r 
„ á l t a l a' K i r á l y n a k az o U r á n a k az én 
„ F e l s é g e s M o n á r l i h á m e r á n t f e n n á l l ó b a 
r á t s á g a f e lő l va ló b i z o n y o s s á t é t e t ő d é s t , 
„ V k ö t e l e s s é g e m n e k f o g o m t a r t a n i , hogy 
„a ' N a g y - k ö v e t Urnák ő Cs, K . Fe l ségé 
i h e z b e m e n e t e l t szerezzek. O Fe l sége 
„ ö r ö m m e l fog ja azon b i z o n y o s s á t é l e t ő -
„ d é s e k e t , m e l l y e k y é l l e m közö l te t l ek , a' 
„ N a g y : k ö v e t Urnák t u l a j d o n szájából bot
o l a n i , 's nék i ezen czé lra n é z v e ; t u l a j 
o d o n és közönséges p o m p á v a l va ló au-
„ d i e n l z i á t fog e n g e d n i . 

M o s t m á r fe lkélt s zékérő l a* Nagy
k ö v e t , , a z é r t , hogy a* S e h a h í rásá t , , ő 
Hertzegségénck a' M i n i s t e r U r n á k á l ta l 
a d j a : m e l y h e z k é p p e s t ezen Írásnak kö
szöntésére 6 Hertzegsége i s f e lá l l o t t és 
ka lapjá t l e v e t t e , d e i s m é t m i n d j á r t f e l -
tévén a z u t á n egész v é g i g f e l t e t t ka lappa l 
ült . A' S.chah , a ' R b r o n a ö r ö l i ö s ,. és a' 
V e z i r ' í r á s a i k a t á l t a l v é v í n , m i n d azokat 
á l tn ladla Ü d v . T a n á t s o s S w i e t c l z k y Un
n a k , ki azokat a' Hcrlzeg k a r o s széke 
m e l l e i t b a l r a l évő asz ta lra l e t e t t e . Az
után a' K ö v e t e t M i r s a Abdul Hassein Chánt 
m u t a t t a - b e a' N a g y - k ö v e t , 's v é g r e be
szédbe eredte i t egygyüt t &';Kcrlzeg 's a' 
N a g y - k ö y e t , mel lyet 1 r é sz szerér i t az Ud» 
var i T o l m á l s ' s e g é d e i m é v e l Persa, és Né
m e t n y e l v e n , rész s zerént tsak magok 
Anglus n y e l v e n folytattak , m i n d a d d i g , 
m í g tsak a z t a' frissítő i t a l o k , • .mellyek-
kel a' Hertze,g Házi T i s z t j e i a ' :Nagy-kö
vetnek 's k í sérő inek u d v a r l o t t a k , félbe 
nem szakasztották. M i n d ezek után el* 
b u l s u z o t t a ' N a g y - k ö v e t 's ú t j á t r ö v i d í t 
vén , a' J ó s e f piatzán á l ta l t é r t v i szsza , 
e l ő b b e n i p o m p á v a l , s z á l l á s á r a , ho l töl* 
le a' Császári Biztos e l b u t s u z v á n a' m a -
ga h i n t ó j á b a ü l t , .'s viszsza t é r t a' Stá-

lus-Cancel laria* é p ü l e t é b e , h o g y a' KiSl -
ső d o l g o k r a ü g y e l ő M i n i s t e r Urnák h í r t 
t e g y e n . 

> A Császár és C s á s z á r n é ő F e l s é g e k 
n é l v á l ó pompás a u d i e n t z i á j a u g y a n e z e n 
Nagy-követnek a' f o l y ó h ó n a p ' 8 - d i k á r t 
m e n t v é g h e z , e k k é p p e n : U d v . T a n á t s o s 
és U d v . T o l m á l s H á m m e r U r , m i n t Cs . 
K. Biz tos a' B u r g ' U d v a r á n e g y ' C s . K . 
h a t lovas Státus h i n t ó b a b e ü l v é n , ' *s e l ő t 
te egy Cs . Kir . D a r a b a n t l o v a g o l v á n ' s 
h a t , ezen a l k a l m a t o s s á g ' p o m p á j á r a C s . 
Kirv Fő L o v á s z m e s t e r á l t a l l e g s z e b b 
T ö r ö k k é s z ü l e t t e l f e l n y e r g e l t e t e t t 's karr -
t á r o z t a t o t t , Cs. K. par ipák v e z e t t e t v é n , 
á' N a g y - k ö v e i h e z k i h a j t a t o t t , a ' h o l a z 
a l a t t h á r o m Cs . R l e k t k á k , m e l l y e k e t 
ké tké t öszvér szokott v i n n i , an ajándék-
k o k n a k e lhozására e lkész i t te t tek va lá . A ' 
Cs . K. Biztos U r a t a' JNagy-követségi T i 
toknok a' szála' k ü s z ö b é n é l k ö s z ö n t v é n , 
's a' h o z ó i t a j á n d é k o k a' l ek t ikára f e lkö 
töz te tvén , azzal a' s e r e g ú tnak i n d ú l t r 

i l y r e n d e l : — (Ezen r e n d n e k *s e g y é b 
p o m p á n a k leírását, hogy m o s t egyéb tár-: 
gyakníik is he l iye t n y e r j ü n k , a' jövő b e d 
re h a l a s z t j u k : , tsak a' ké t fon tosabb tár- , 
gyaliat emi i tvén itt m e g , t u d n i i l l i k : h o g y 
m i t s o d a a jándékokat k ü l d ö t t a? . P e r s i a i 
S c h a h , és h o g y a' N a g y - k ö v e t m i t s o d a 
b e s z é d e t intézett 0 C s . . K . Fe l ségéhez , 's 
a r r a m i t s o d a fe le le te t k a p ó i t ) . — Az a j á n 
dékok ezek v o l t a k : Az e lső l ekükára egy,. 
téj*szín "Chak e d o n n a l tarkázot t 's k ö r ö s 
k ö r ü l h a l o v á n y - p i r o s K i b i n o k k a l k i r a k o t t 
t á b l á n , a' Sehah á b r á z a t k é p é , és-egy jó
fé le n a g y gyöngy s z e m e d b ő l , á l ló koszo 
r ú > m e l l y a' inédá lynak k ö r ú l k a r i m á z á -
sára s zo lgá i , Voltak h e l y h e z t c i v e . .A?-má
sod ik lekl i i íán v é l t , d r á g a kövekkel k i 
r a k o t t h ü v e l y b é n , egy ügy n e v e z e t t K a-
r á C h o r a s s a n Cdamasc irozot t k a r d ) 
a' m e l l y Timuilengtbl S e h a h Abbasr* , , 
' s e r r ő l , a' most u r a l k o d ó S c h a h r á <Ki.» 
r a l y r a ) szál lot t . E' m e l l é v o l t helyhez-

) t * 



tetve a' S e h e h i n S c h a h n e , m e l l y 
annyi t tesZ / n í int ' á' Kifáíyoí<' K i r á l y a ' 
K ö n y v e , - é s p á r j a a' S c h a l l n a t n e ne
vű régi Persiai Vitézek' Könyvének, mely
nek módjára azt,' a' mostani Persiai Poé
ták' Fejedéin-e' 's Fejede lemmé tétetett 
P o é t a , készt te t te , kit a' most ura lkodó 
S c h a h ~ ö ' maga tulajdon nevével t isztel l -
m e g , a* midőn őíet Feik Jli Channak 
nevezte . Ezen munka 80,000 (nyo l t zvan 
ezer) Distichonokból á l l , és a' Nadir-
Sehahtól . fogva Persiában mostanig u r a l 
kodóit famíliáknak vi téz-tet te iket énekl i . 
A' harmadik pár-öszvér á l ta l hozatott lek-
tikára voltak szépen tétetve két kázi'mir 
szőnyegek, mel lyek k á z i m i r - S c h a l m u s -
traszercht készíttettek. ; 

Beszédét Pers ia i nye lven intézte a' 
Náeíy^követ Császár ő F e l s é g é h e z , 's azt 
Cs . f í . B i z t o s , U d v . T o l m á t s , ' s U d v . T a n á 
tsós-Hámmer U r ekképpen tette á l tá l Né
m e t r e : —'* 

„ É n ezen barátság i í rást ő Felségé-" 
„ t ő i á' Királyok' • K i r á l y á t ó l , I r a h és' 
„ T a r « n legnagyobb h a t a l m ú U r á t ó l ; a' 
„ r é g i Persiai Császárok' thronusa' é s ko-
„ r o n á j a ' B i r t o s á t ó l , ; a' legnagyobb Csá-
„szár' számára h o z t a m ; m a g a m m a U h o z -
„ t a m egyszersmind az ezen Felséges U d 
v a r h o z Követnek rende l te te t t Mirsa Ah-
„dul Hussein Chant i s , a' v é g r e , h o g y 
„minekutánna a' két Udvarok között va -
„ l ó barátságnak épületét megerőss i t e t -
„tem , útamnak továbbfo ly ta tására sza
b a d s á g o m lehessen ." : 

Az erre való f e l e l e te t Császár ő F e l 
ségének nevében a' k ü l s ő dolgokra ügye 
lő M i n i s t e r U r N é m e t n y e l v e n tette, 's "azt 
azUdv. T q l m á t s U r a' Nagy-követUr e lő t t 
ekképpen tette Pers ia i n y e l v r e á l ta l : — 

„ Ö r ö m m e l f o g a d o m a' Schah' , az 
^Uraságod' U r a ' barátságának bizonysá
g a i t . A' B iroda lmakat nagy távolságok 
,,,szakaszt)ak-el e g y m á s t ó l , de ők m é ° is 
„ e s m é r h e t i k s tisztelhetik egymást & Az 
9 , en B i r o d a l m a m és Persia között e l t i t ő l 

j j f o g v a bará t ság á l l o t t - f e n n , és én azt 
„ m i n d é n m e g z a v a r l a t á t fe le t t v a l ó n a k len-
„ n i t a r t o m . J e l e n t s e - m e g Uraságod a' 
„ S c h a h n a k ezen s z a v a i m a t , 's tegye bi-
„ z o n y o s s á ő t e t a f f e l ő l , hogy az ő bará
t s á g o s i n d u l a t j á n a k U r a s á g o d által lett 
„ l u d t o m r a a d a t t a t á s a , n é k e m kedves volt ." 

* . * 

Császár és K i r á l y ő Fe l s ége Mayer 
J ó s e f U r a t , a' S t a t u s és Conferenlz iá l i s 
M i n i s t e r G r ó f tírdődy ő Excel lentziája 
S ó g o r á t , M a g y a r Nemességge l megaján
dékozn i k e g y e l m e s e n m é l t ó z t a t o t t . 

B a v a r i a. 
Febr . 4 -dikén k iny i to t ta a' Kirá ly a' 

Rendek ' gyű lé sé t egy beszéd á l t a l . Ezen 
kinyi tást i ly p o m p á k előzték - m e g : — 
F e b r . 3 - d ikán az U d v a r i t e m p l o m b a n a 
a' K i r á l y n a k , egész U d v a r á n a k , a' Mi-
n i s l e r e k n e k , S l á t u s t a n á t s n a k , a' Generá
l i s o k n á l ? , 's m i n d e n F ő tiszti karoknak 
je l en lé tekben n a g y M i s e m o n d a t o t t , mely
r e a' Rendek k ü l ö n ö s e n meghivattattak. 
4 -d ikben dé l e lő t t i 11 ó r á r a a' Rendek 
m i n n y á j a n a' szá lába gyülekeztek , hol a 
B i r o d a l o m ' T a n á t s a i s m e g j e l e n t , melly 
az Első vagy F e l s ő K a m a r á t teszi. En
n e k tagjai a' s z á m o k r a a' szála' közepére 
h e l y h e z l e t e t t s zékekre ü l l ek . A ' M i n i s -
t e r e k 's egyéb m i n d e n T a n á t s o s o k a'Kö
vetek' háta m e g e t t f og la l tak h e l l y e l . ^ 
Kor^onaörÖkös és K á r o l y K i r . Princzek a 
Kirá lynak m e g é r k e z é s é i g k ü l ö m b k ü l ö m b 
Követekke l b e s z é l l g e t t e k . A' külső kö
vetségek' t ag ja inak 's egyéb e lőke lő sze-
mél lyeknek a' k a r b a r e n d e l t e t t e k ülések: 
mel lycknek' e l ső p a d j a i t fő ászszonyságoj* 
foglal ták - e l , a' h o v a t i és 12 órák kö
zött a ' K o r o n a ö r o k ö s n é v e l 's a' t ö b b Princz-
aszszonyokkal e g y g y ü t t a' K i r á l y n é is meg
é r k e z e t t , 's u g y a n ezen karban a' thro-
n u s s a l s z e m b e , a' s z á m o k r a p o m p á s 3 " 
elkészí tett h e l y r e l e ü l t e k . A' Kirá lynő* 
a' maga p a l o t á j á b ó l v á l ó k i i n d u l á s á t ágy»" 
d u r r o g á s a ' s m i n d e n h a r a n g o k ' zúgás* 
j e l e n t e t t é k , « ' ki is f ényes k i sérő sereg* 



gc l a' f ő b b úí.zákon ftort f o r m á l ó katona-
sáj, 'közöt t a' Rendek' háza f e l é fo lytatta 
ú t j á t , m e l y n e k a j t a j á n á l a' két K a m a r á k ' 

• E l ő l ü l ő j i v 's az e lső K a m a r á n a k 8 es a' 
m á s o d i k n a k 12 tagja ibó l á l l ó Követség 
á l ta l f o g á d t a t c l í . "Az első szobában a' 
Princzek v á r t á k és fogadták ő B'elségét, 
Innét a ' g y ű l é s ' s zá lá jába m e n t . , E l ő t t e 
mentek : az Ország' H e r o l d j a , az Udvari , 
F o ú r i r , az U d v a r i és Hadi t iszti k a r o k , 
a' C e r e m ó n i á n i e s l e r i S e g é d e k , a' fe l jebb 
c m l i t é l t E l ö l ü l ő k 's K ö v e t s é g e k , a' szol -
g á l a t b a n l á v ő K a m a r á s U r a k , á' B iroda
lom' c z i m e r e i t v ivő K o r o n a tisztek, 's v é 
gezetre a' Princzek. A' szá lába va ló b e 
l é p é s e k o r , h á r m a s éljen d' Királyi 
kiál tássa l t i sz te l te le l t ő F e l s é g e , k i is a' 
t h r o n u s r a f e l m e n v é n , á' Koronat i s z t ek a' 
cz imerekct tahuretehre, a ía t sony barát 
ian székekre h e l y h e z t e t t é k , m e l l y e k a' 
t h r ó n u s m e l l e i t v o l t a k ; a ' K o r o n a t i s z t e k 
's a' S t á t u s ' tisztvisebpji hét f e l ő l a ' t h r o -
nUs m e l l e t t h e l l y e l fog la l tak . A' t h r o 
n u s r a v a l ó f e l l é p é s e k ó r a' k a l a p j á t fejére 
tette a' K i r á l y , de a z o n n a l i s m é t l evévén 
l e ü l t , 's a' fő C e r e m p n i a m e s t e r á l ta l a' 
R e n d e k n e k is je l t adato t t , h o g y ők is ü l -
j e n e k - l e , a' m e l l y u tán a' következő b e 
s t é d e t i n t é z t e , t isztán é r t h e t ő szavakkal 
a' R e n d e k h e z : — " 

„ U r a i m , Ország' T a n á t s o s a i J s Kül
d ö t t j e i ! 

„Az O r s z á g 1 kedves é s h ű s é g e s R e n d j e i ! 
„ M i d ő n én m a az Ország ' Rendje i 

nek e lső g y ű l é s é t k i n y i t o m , egy sz ívem
b e n r é g o l t a h o r d o z o t t k í v á n s á g n a k czél-
jáná l s z e m l é l e m á l lan i m a g a m a t . 

„ N e m soká a' huszad ik esztendő 
t e l i k - e l , h o g y engem a' G o n d v i s e l é s a' 
B a v a r u s o h ' t h r o n u s á r a he lyhez te te t t . 

, ,A' m i r e első Ország lás i t se lekede-
t e i n v á l l a l c z é l o z t a m , t u d v a vannak a' 
TNíemzet e l ő t t —• h a n e m u g y a n ezen ne 
m e s és d e r é k nemzet m e g fog egyszers
m i n d e m l é k e z n i a' h a d a k o z á s n a k azon 
"dühösködő szé lvészé ire i s , m e l l y e k akkor 

az én czé lzásaimát n a g y o n akadályozta t 
ták 's S t á t u s a i m t ó l f e l e t t é b b érezhető á l 
d o z a t - t é t e l e k e t t s i h o r t á k - k i . 

„ A z én e l ő b b e n i legt i sz tább óhajtá
s a i m n e m e l é b b , h a n e m tsak a ' k ö z ö n 
séges békességnek v i s z s z a t é r é s e ' s m i n 
d e n Német n é p e k n e k e g y közönséges Szö^-
ve t ségbe ; va ló ö s z s z e t s a t o l ó d á s s o k u t á n 
kaphat tak újabb e l e v e n s é g r e , "*s a* én jó 
következéshez v a l ó r e n í ó n s é g e m ' t a l p k ö v e 
i s ísak azólía v e t t e t h e t e t l - m e g , 

, j , A ' m i t a' S ö v e t s é g ' Aktája a' Né
m e t e k n e k igér és h i r d e t , azt én B a v a r i á * 
nak m á r r é g e b b e n m e g k é s z í t e t t e m va la , , 
's ez a z , a' mi m á r -most az 1 8 1 8 - bart 
M á j u s ' 2 6 - d t k á n k ö l t Cons t i tu tz ióhá l i s 
Ok- levé l á l ta l v é g r e h a j t a t o t t . 

„ A r r a a' sz ivemnek be t se s m e g g y ő 
z ő d é s r e t e l t em s z e r t , hogy ezen m u n k á t 
a' Haza há ládó köszöne t t e l fogadtav 

„ M a azt s! l e l k e t f e l e m e l ő s zempi l -
l a n l a t o t é r t e m - e l , h o g y azon R e n d e k ' 
s e r e g é n e k közepette l e h e t e k > kiket az én 
á l l h a t a t o s h a t á r o z á s o m n a k szabad szava 

. h í v o t t e l o , 's b i z o d a l o m m a l te lyes ne 
vezés' és választás h e l y b e s t e t e t t t h r o n u -
s o m m e l l é , tudn i l l ik : . ; — - a ' k i k n e m e s 
t ö r z s ö k ö k b ő l vet ték s z á r m o a á s s o k a t , m a -
m a g o k a t h ivata los f o g l a l a t o s s á g a i k á l ta l 
é r d e m e s í t e t t é k t i s z t a be lá tá s sa l 's sza
b a d l e l k ü s é g g e l b i r n a k — kik a' t h r ó n u s ' 
s zent ségének m e g t a r t a t á s á b a h éppen o l y 
v i g y á z ó k , m i n t a' kajbák' b á t o r s á g á n a k 
m e g ö r i z é s é b e n — kik a' m a g o k K e r ü l e t -
j e iknek és Borsosa iknak óhajtása ikat 's 
szüksége iket jó l e smér ik , d e a z o n b a n m é g 
is s z a b a d o k attól a ' v e s z e d e l m e s l é l e k t ő l , 
m e l l y az egésznek j a v á t ó l e l távozik ;— 
kiknek e lméjeket és sz iveket á l la l j á r t * 
annak a' felséges h iva t ta tásnak m e g g o n 
d o l á s a , h o g y nékiek a' Haza' l eg fonto 
sabb ügye iben az Országlószék' igaz és 
m i n d e n e lő í té le t tő l szabad segédje inek 
kel l l e n n i e k — és v é g e z e t r e , á' kiknek 
l e lk i e smére te sen a z o n m u n k á l ó d á s ' batá-



r a i között ke l l tar tan i magokat , m e l l y é - tyéni á l l andó r e n d e t h e l y r e á l l í thassam 
* l e t a' Constitutzió elej ikbe szabott ." 's a' keresz tyén Hit' s o r s o s a i n a k , az ő 

! „ É n , ezen rajzolat s z e r é n t , a' Ren- v a l l á s o k r a *s egyház i t u l a j d o n a i k r a nézve 
eleknek öszszegyülésében t a l á l t a m - f e l a' v a l ó egyenlő o l l a l m a z t á t á s á l t a l , telyes 

• t h r ó n u s ' t á m o s z - o s z l o p á t 's a' nemzet ' m e g e l é g e d é s t s zerezhessek , 
b o l d o g s á g á t . „ N e m e s ö n n ' é r z é s s e l megva l lha tou i 

- „ M á r m o s t , Bavariai R e n d e k ! r a j - a z t , hogy s eho l se ' fog sem a ' f é l e l m e s -
tatok á l l , hogy ezen rajzolatot fe le iévé- hedésre v a l a m e l l y igasságos i n d í t ó ok , 
n i t v e állittsátok vi lág' elejébe — de el sem a' g y a n a k o d á s r a v a l a m e l l y ellcnsé-
n e felejtkezzetek a r r ó l , hogy a' gyenge geskedés i é lesz tő t á r g y , az Uraságtok' 
plántáknak kifejtődzésekre, 's a r r a , h o g y szemei e le j ikbe a k a d n i . Az U r a k az Or-
e r ő s fákká lehessenek ys g y ü m ö l l s ö t te- szág' á l lapot ját m i n d e n tek inte tben meg-
remhessenek , gondv i se l é s és i d ő k i v á n - nyugta tónak fogják t a l á l n i . Ha azon rend-
tátik, k í v ü l való e r ő l k ö d é s e k n e k következése i , 

„ U r a i m ! m e g p a r a n t s o l t a m M i n i s t e - m e l l y e k e t n a g y o n v e s z e d e l m e s cszlendők-
~ a kívántak, 

l á luson még 
n a g y , de e s z t e n d ő r ő l e s z t e n d ő r e kévése-

ízűi némely s ü r g e t ő b b tárgyaknak elő- dő t erhek feküsznek i s : t sakugyan még 
a d á s á t , terjeszszék U r a s á g t o k ' e l e j é b e , is r e m é n l e n i én, h o g y a ' m i egygyesitett 

„ M i n d e n e k b e n á l lhatatos iparkodást iparkodásunk v é g h e z fogja azt vinni , 
fognak szemlélni u r a s á g t o k az Egész ' ja- hogy a' S tá tus ' g a z d á l k o d á s á b a n való in-
v á r a va ló közönséges , czélhozközelgetés- gadozat lan m é r s é k l é s - t a r t á s n a k segédei
r e , 's azt a' t sa lhatat lan és megmáso l - m é v e l meg fogjuk mi az én Státusomnak 
h a t a t l a n pr inc íp iumot t a l á l n i mindenüt t , sok derék k a t o n á i n k n a k k i o n t o t t vére áh 
a ' m e l l y szerént a', f ö l d m i v e l é s n e k , ke- ta l szerzett r a n g j á t m é l t ó s á g o s a n őr i zn i , 
r e s m é n y i s z o r g á l m a t o s k o d á s n a k , keres - 's m i n d e n e g y e n e s s é g g e l tett kötelezése-
k e d é s n e k , a' l e l k i e s m e r e t n e k , 's a' vé l e - inket hüségye l t e i y e s i t e n i fogjuk. 
Jcedéseknek te lyes . szabadság e n g e d t e t i k - „ T u l a j d o n h a s z n a i k k ívánják ' Ura-
f^ 0-.'^ x. g y m ° Z , 0 § h a , S S O r Í a k ' S egészszen ságtoktól , h o g y a' S t á t u s ' h i t e l ének fenn-
ki fe j todzhessenek, a mennyiben ez a' tartatásán v a l ó i p a r k o d á s b a n különösen 
ki fe i todes egygyen egygyen mindenek- részesü l jenek . 

nek/usa ikkal s a Z E g é s z n e k c z é l j á v a l f e n n - „ E s z s z c r é n t m á r m o s t t e r j e d j e n - ^ 
t t t • - . , hathatósan r e á n k az é c n e k azon áldási) , 

; , , U r a s a g l o k n a l a n a r v o l t alkalmatossá- a ' m c l l y e k é r t t e g n a p ' k ö n y ö r g ő ttunk,.'hog?. 
ga a'Közönségek felelevenédésénefe hasz- így éz a' g y ű l é s a' j ö v e n d ő b é l i gyűlések' 
mut , a z u j M a g i s t r a t u s o k t e h e t ő s s é g é n é k hazaszere te t ének 's egygvességének egf 
tuze ien folyó m u n k a i b a n ' s azon jó l e l - f ényes e lőre v a l ó á b r á z o l a l j a l ehessen , • * 
k é p l e t b e n m e g e s m é r n i , mel ly a ' R e n . h o | y é n m a g a m a t > s u t a n L m k ö v e t k e z ő -

•^-ííSLff g J a m v á I a S i ^ t á s á b a n í i m e t szerentséseknek t a r t h a s s a m a z é r t , 
S a Í u S W P 1 ' - | > ' , > n o g y a ' B a v a r i a i S t á t u s t a' R e n d e k ' g y -

be l ső i k z / a t i s r f ! í f e , e S S e l * W f c > ' l é s é n f u n d a 1 t Cons 'ntútz ió á l ta l m e g e r o S ; 
fietso igazgatás resu l ta tumainá l t a r t ó z - s í t e t t em." 
«á;ioL?e£Í?l?1í ,

 W ^ - 1 ' « o n ; a « o n t F r a n t z i a O r s z á g . ,. 

Ztl^^?^^^ M ? ? Í p a i "
 k>

 H & r t z e S R i c h e " Nemzett 
bodasaimban vezer let lek , hogy a' k e r e s z - m e g j u t a l m a z t a d ™ nézve neveze tes 



rjő ****** 

tekedcsék f o r d u l t a k e lő a' Követek ka- n a g y szefentseHlenségelUőlmegÖriztethes* 
~:ni a r á j á b a n . B á r ó Sa/i* ..azt m o n d o t t a , s e b , és hogy a* K i r á l y és n é p közt val& 

hogy ő j ó n a k n em t a l á l h a t j a se azt, hogy e ivá losz thata í lan egygyesscg f e n n á l l h a s * 
ezen j u t a l m a t a' Kirá lynak k ö l t s é g ü l r e n - s ék '$ a' többi . Ha b á t a 'Hertzeg a ' m i * 
de l t u r a d a l m a k b ó l , s e m a' S t á t u s ' egyéb n i s t e r i u m b a n m e g m a r a d o t t v o l n a , s ze -
jószága ibó l a d j á k , a z é r t , m e r t az uto l - r e n t s é t l e h időket ér t v o l n a Fr .or szág ; 
sónak m a g a e l l ene m o n d o t t Hertzeg Rí - r é s z r e h a j l á s ütöt t v o l n á ki a' nép és K i * 
chel ieu 5 az e lső pedig e l l enkez ik a' Con- r á l y között . Hogyan l e h e t t ehá t a ' K i r á l y * 
S t i t u t z i ó v a l , m e l y b e n m e g v a n határoz - n e v é b e n nemzet i j u t a l m a t j o v a l l a n i e g y 
t a l y a , h o g y á' K i r á l y n a k r e n d e l t e t e t t j ö - M i n i s t e m e k , k inek k i l é p é s e i l y nagy sze-

'-'védelmet m e g v á l t o z t a t n i n e l ehessen , ren t sé t l enségektő l m e n t e t t e - m e g F r . o r -
- Osztáhf ő n e m is t a r t j a azt az é r d e m e t , szagot . A' régiek is fe lcz i frázták a' m a -
• me l ly ér t ez a ' m e g j u t a l m a z t a t á s k ívánta- gok á ldozatra v a l ó b á r m a i k a t y de a k k o r 

t i k , o ly n a g y n a k . A Frantz ia v idékeknek á m , m i k o r m á r le akar ták ö ln i . H á m o s * 
az idegen s e r e g e k á l ta l v a l ó e l fog la lva- - tani M i n i s t e r e i n k e t h a s o n l ó szerentsé t -
tartatása t e r h e s e b b v o l t i n k á b b , m i n t l enség é r n é , én v a l ó b a n á l d a n á m az ő 
m e g a l a t s o n y í t ó . T í z n é p e k n e k k e l l e t t m a - m e g b u k á s s o k a t , de s z e r é n t s é t l e n s é g e i k e t 
g o k a t ö s z s z e t s a t o l n i , h o g y azt t e h e s s é k , • s o h a n em n a g y o b b í t a n á m azon t s u f o l ó -

'"a , ; mit a' F r a n t z i a n é p , e g y e d ü l , és sok- dás á l t a l , hogy nemzet i j u t a l m a t jova l l* 
•szor te t t . H. R i c h e l i e u m a g a is. szem- jak nékiek. O í ' többi kövelkeziky. 
r e h á n y á s r a m é l t ó n a k tar to t ta a' 2 o - d i k V o l t 1 C h a m p - d ' - A s y 1 e — M á f é n g ö« 
N o v e m b e r i K ö t é s t , 's k é s ő b b r e igy ki- V é g e van ezen p l á n t a népnekl , d e 
á l to t t - f e l : L e h e t s é g e s - é a« , h o g y Hertzeg - tsak T e x a s b a n , m e r t tsak m á s , bá torsá* 
R i c h e l i e u á' maga n e v é t egy i ly Kötés g o s a b b h e l y r e t é te te t t á l ta l . Változása, 
álá í rhat ta 1 Az ő ~k a e h e n b e n szerzett ú g y t ö r t é n t , hogy Texashoz, m i n t ' L o u i -
é r d e m e közös vo l t a' m i több M i n i s t e - s ianá részéhez , a' S p a n y o l o k is az Északi 
l é i n k é i : t e h á t az egész M i n i s t e r i u n i o iy A m e r i k a i Szabad S t á t u s o k is jús t tar tván* 
é r d e m e s v o l n a a ' j u t a l o m r a , m i n t ő. Űgy m o s t o ly ajánlást te t tek az elsők az u t ó i 
dé ez a' Miv i i s t er ium m á r n i n t s e n ; m a - s ó k n a k , hogy ők l e m o n d a n a k T e x a s r ó l * 
gát a l k a l m a t l a n n a k n y i l a t k o z t o t t a , v a g y mais de úgy ; ha ezek v é g h e z Visz ik , h o g y a' 
őtet annak ny i la tkozta t ta , a' j e l e n l é v ő kör- F r a n t z i á k e l m e n n e k T e x a s b ó l ; m é l y h e z 
n y ú l á l l á s o k között v a l ó k o r m á n y o z á s r a . képpes t a' Szabad S t á t u s o k ' Országlószé-
Osztán á' j e l e n l é v ő i d ő n e k n e m is h i v a t - , ke e l h i v t a onnét a ' F r a n t z i á k a t , 's A l a b a * 
tatása a z , h o g y a' mai i d ő b é l i M i n i s t e - m á b a n r e n d e l t nék iek o ly nagy f ö l d e t , 
r e k r e n é z v e á' j ö v e n d ő v i lág ' kötelessé-- a' h o l o ly szélesen k i t e r j e s z k e d h e t n e k j 
gét t e g y e . Én hiszem (ezek m i n d á ' B á - h o g y i d ő v e l egy szabad S t á t u s t formál-
ró S a l i s ' szava i ) hogy H; R i c h e l i e u maga ván , az Egygyesű l t S t á t u s o k ' Szövetség 
js k e d v e s e b b e n v e n n é , ha ezen j u t a l o m gfcbé b e á í h a s s a n a k . A' n e v e ezen S tá tus* 
jószágoknak á r r a , a-' m e g k á r o s i t l a t o t t De- n a k - M a r e n g ó, az ő fő várossoké Aigle* 
p a r l a m e n t e k ' p a g c d e l m é r é f o r d í t t a t n a . " , y i l i e ( S a s v á r o s a ) ' l e szén . E n n e k u t z á j i 

Cőrnet Inconrt: — „Én , ú g y m o n d , a'. F r a n t z i a seregek gyözede lme iknek hel» 
nagyon tsudáíatopnak t a r t o m , h o g y a n - lyc i l i rő l kapnak n e v e z e t e k e t , m i n t p . ó . 
iialí a ' M i n i s t e r n e k nemzet i m e g j u t a l m a z - Jéna' utzüjit, Lodi ntzdja^ Ide serég* 
t a t á s t ' a k a r n a k v o k s o l n i , a k inek min i s - lenek m á r most m i n d e n f e l ő l a' Frantzi* 
t é r i u m a ú j a b b min i s t er iu tnnak kenteié- ál;. Az ő ügyek' f o l y t a t ó j a W a s h i n g t o n * 
ni'tietett h e l y t a d n i , a z é r t , m i n t maga a' b a n G e n . Lefe&Vre Dtsnouettes* 
M o n i t o r is k i fe jez i , h o g y F r a n i z i a o r s z á g -



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

M a g y a r O r s z á g . 

M i n t kevéssel ez e lő t t a' B u d á i Asz-
Szonyi Egyesület a' B e d ű l t szálában Bu-

•> dán , úgy tegnap a' Pesti A. E. a' Haker 
, palotában bál t a d o t t , h o g y annak tiszta-

jövede lméve l öregbít tse a' Szegények' fun-
^dusát. A? mi időnknek charactere , m t l l y 

in inden czélt mel lékes okokkal t á m o g a t , 
m i n d a' kettőben szembetűnő v o l t ; m e r t 
a m o t t . a ' közönséges mula t ságon "körül 
m é g Lotter ia - játék is tartatot t a' B e m e 
n e t e l Biliéteknek s z á m a i v a l : itt p e d i g 2 5 
n e m e s párok pompás bemenete l t tar to t 
t a k , 's mindenik a* nevezetesebb theá-
t r o m i darabokból egy fő személyt , ábrá
zo l t . Minthogy ezen charactérekhez kü
l ö n ö s öltözetek k í v á n t a t t a k , m é l t ó tisz
te le t te l kel l h á l á l n i a'- Pesti Fő Rendek
nek nagy l e l k ü s é g é t , , h o g y azon charac
t érekhez képest önnön költségeken á? drá
ga öltözeteket megkészít tettek, 's a' PuB-
l i cumot , fényes je lenésekkel egészen meg
lepték., A' néző, Nemesség és Po lgárság 
Is a l l y számosan, j e l ent -meg , a ' m i n t t s a k 
a' h e l y megengedte , és megbizony í to t ta , 
hogy a' jótevő Aszszonyi Egygyesületnek 
buzgó serkentése n á l a s o h a sem m a r a d 

foganat lan . A' B u d a i b á l n a k jövedelme 
mintegy 2000 f o r i n t r a , a' Pest i bálé pe
dig 3 o o o - n é l t ö b b r e m e n t . — 

* *• * 
A' P o z s o n y i T u d o m á n y Kerületben 

1 A c a d e m i a , és 2 1 G y m n a s i u m vagyon, 
me l lyekben a' T a n u l ó k száma az idén 
5 o o 5 - r e m e g y é n ; n e v e z e t s z e r é n t a'Po
zsonyi A c a d e m i á h a n 280 ; a' Pesti Gym-
nas iumban : 763 ; P o z s o n y i b a n 5 8 o ; Bu
daiban : 'i5 l -

Gróf Csáky E m á n u e l ő Excellentziá-
j a , m i n t Ns. Szepes- V á r m e g y é n e k Fő 
Ispánnva, azon Nem. V á r m e g y é n e k Táb
l a - B í r ó i v á n e v e z t e : T . . T . Ujfalusi Fe-
r e n t z , . L á n y i P á l , B e r z e v i o . y Ferentz , 
G ö r g e y M á r t o n , . K o l a t s k o v s k y Gergely, 
Eábriczy S á m u e l , V i d a - Imre , Koczok 
Jósef , S c h n e i d e r J á n o s U r a k a t ; nem kü
l ö m b e n V e l e c z k y J á n o s U r a t Chyrurgia 
D o c t ó r á t , é s - R u m y K á r o l v G y ö r g y Urat 
a' Karlov.íczi G y m n a s i u m Dircc torát - —• 

A' Prágai G a z d a s á g b e l i Társaság.Lie-
b a l d J ú l i u s T a m á s U r a t , a' Philosophia 
és Orvos i T u d o m á n y B o o l o i á l , és-most 
az, Óvár i G a z d a s á g b e l i Intézetnek egyib 
Professorát L e v e l e z ő ' T a g j á v á nevez te . 

'BéfsSé.,-érkeztek".:FelnC 5-dikén., Hertzeg K a u n i t z , Cs. K. K ö v e t R o m á b a n , ugy«» 
o n n é t ; Gr. Kinszky Cs. K. Kamarás C s e h o r s z á g b ó l ; P o d l u s á n y i Anta l Cs . K- o t " 
Laj tnant P e s t r ő l ; 6 - d i k á n , Gr. Z i c h y B r ü n n b ő l ; O b e r s t e r U j h á z y Posonyból j 
7 - d i k é n G r . Bal tyáni E r n e s t n é , B á r ó J e s z e r n á k , m i n d k e t t ő P o s o n y b ó l ; 

J J / n / n z / a * : 6 -dikán, Gr . B u t t l e r n é ; G r S t a h r c n b e r g K á r o l y , m i n d ket lő Posony-
b a ; ' 7 -d i l ién Báró L e d e r e r Cs. K. F . M . L a j t . V i c e n c z á b a ; G r . Albert i Cs. 
Obers t er és Gav. Re . Cs. K. Oberst l . m i n d ket tő M a g y a r O r s z á g r a ; 8 - d i k á n Gr-

. Csaky Bruno Cs. K. K a m a r á s Pes tre . 

S z á z forint húszas pénzért adlak Váltó czéduláhan: — 
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